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Voici 1 an, j'annonçais ici la création d'un site web pour coordonner les efforts de traduction en français des pages de man Linux.





Les résultats sont plutôt bons, mais on peut faire mieux:





-13 000 mans répertoriés (si vous en connaissez d'autres, signalez-les)


-plus de 500 mans traduits en 1 an


-représentant plus de 1 Mo sous forme bz2


-50 traducteurs ayant au moins une traduction à leur actif


-une distribution dans Mandrake, RedHat, Debian et peut-être d'autres.





Comme on peut le voir, il y a déjà eu un super boulot fait, dont de très gros morceaux, mais il y en a encore à faire.
Tout le monde peut s'y mettre, et seul le parallélisme peut permettre d'avancer significativement.





Tous les goûts étant dans la nature, vous pouvez traduire aussi bien un man de programmation que de jeu.


Le mode de fonctionnement est très simple, basé sur le self-service. La technique de traduction est assez simple également.


Si vous avez des doutes sur votre français, sachez que je relis tous les mans traduits. Ce n'est pas parfait, mais c'est souvent mieux que rien.





Venez rejoindre l'équipe de traduction des mans !
Aller plus loin


	
la page des traductions
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